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	Перевод на русский

	– Who is it? – Leona asked. – A relative? 

· My younger brother. We thought he was ill. My father learned the truth of it a month ago and washed hid hands of him. I haven`t seen Brian since. He was in a bad way when last we met. I fear that it is as you wrote and that is an illness from which he will not recover.
Leona wished she could offer reassurances, but she had none to give. If Brian`s addiction had reached the point where his family recognized the symptoms, he was far along.

– Is there some elixir to end this?  Some secret from the East? I came to see you in the hope that you knew a way for me to help him.
–  You cannot help him. Forgive me, but it is the truth. There is no secret as such. No elixir. I`m sorry, but it is not for you to save him. He must save himself.
Lady Lynsworth wept into her handkerchief again. Leona rested her hand on the woman`s shoulder.
 – If he could break the chains do you think he would? He must want to. If he does, there is some hope.
Lady Lynsworth nodded. 
 – When we spoke last he was desolate, and angry at himself. But so sad and helpless. – She clutches the handkerchief in her fist. – My father`s disappointment has turned him cold. My husband refuses to hear me. He sees only scandal waiting if the world knows the truth. But Brian and I have always been very close, and if you know of any chance, no matter how small, I must try.
  Lady Lynsorth`s determination and sorrow moved Leona. She knew just how small the chance was, but if this woman wanted to give it to her brother, then she would help her.

 
	– Эта беда случилась с кем-то из ваших родных? – осторожно спросила Леона. – Кто он вам?

· Младший брат. Мы думали, что он болен. Месяц назад отец узнал правду и снял с себя всякую ответственность. С тех пор я больше ни разу не видела Брайана. Когда мы с ним виделись в последний раз, он был очень плох.  Боюсь, что с ним случилось именно то, о чем вы написали в вашей статье. И если это тот самый недуг, он никогда не выкарабкается.
Леоне больше всего на свете хотелось уверить девушку, что это не так, но она не смогла ее обманывать и давать тщетную надежду. Если болезненная зависимость Брайана достигла такой стадии, что родные стали догадываться о ней по характерным симптомам, дело зашло слишком далеко.

– Может быть, существует какой-то чудодейственный эликсир, с помощью которого можно вылечить человека? Какой-нибудь секрет с востока? Я пришла к вам в надежде, что вы знаете, как я могу ему помочь.  

 Леона молчала. Ей было тяжело лишать женщину последней надежды. Но  обманывать ее она не имела права. Наконец, собравшись с духом, она тяжело вздохнула и проговорила:

 – Поверьте: мне искренне жаль, но вы не в силах помочь вашему брату. Простите меня за прямоту, но, к сожалению, это – горькая правда. Для этой беды не существует ни волшебных эликсиров, ни чудодейственных лекарств, ни восточных секретов. Вашему брату никто не поможет –  только он сам может себя спасти. 
Леди Линсуорс снова заплакала. Леона положила ей руку на плечо. 

 – Если бы было возможно избавиться от этой зависимости, захотел ли бы ваш брат сбросить оковы? Он обязательно должен сам это захотеть. Если он сам загорится желанием преодолеть свой недуг, есть надежда, что он вылечится. 

Леди Линсуорс закивала.

 – Когда мы с ним разговаривали, он был таким подавленным. Он залился на самого себя. Но он выглядел сломленным и беспомощным. – Она теребила в руках носовой платок. Отец разочаровался в нем и отвернулся от него. Мой муж и слышать ничего хочет о моем бедном брате. Его страшит только то, что, если правда всплывет, нам не избежать скандала. Но мы с Брайаном всегда бил очень близки, и если есть надежда его спасти – пусть даже самая маленькая, я должна попытаться это сделать. 

Искреннее горе леди Линсуорс и ее отчаянная решимость во что бы то ни стало помочь брату, не могли не растрогать Леону. Хотя она понимала, как малы были шансы спасти молодого человека, но, если леди Линсуорс полна решимости бороться за своего брата, Леона сделает все, чтобы ей помочь.



